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          தென்கிழக்காசிய நாடுகளில் இராமாயணம் - ஓர் ஆய்வு 

       Ramayana in Southeast Asian countries -  A study 

                                    முதுமுனைவர் பிரியாகிருஷ்ணன் 

 

Abstract; 

The epics of India, the Ramayana and the Mahabharata, are deeply embedded in the 

minds and feelings of the Hindu people. They give strength to face the challenges of 

human life with maturity. They explain the path of devotion in a simple way. Among 

these, the Ramayana teaches the honesty of handling the challenges that arise in the 

life of an individual with patience and winning. It is known that this has spread not 

only to India but also to Southeast Asian countries and China. This article examines 

the spread of the Ramayana in Southeast Asia and some of the changes that have 

occurred in the Southeast Asian Ramayana from the original text. 

Keywords: Ramayana, Southeast Asia, Kambar, Valmiki, India,epics 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

இந்தியாவின் இதிகாசங்களாகத் திகழும் இராமாயணமும் மகாபாரெமும் இந்து மக்களின் 

மைதிலும் உணர்விலும் ஆழமாகப் பதிந்ெனவ. மனிெனின் வாழ்க்னகயில் ஏற்படும் சாவல்கனளப் 

பக்குவமாய் எதிர்தகாள்ளும் பலத்னெத் ெருபனவ. பக்தி மார்க்கத்னெ எளினமயாக 

எடுத்துனரப்பனவ. இவற்றில் இராமாயணம் ெனிமனிெ வாழ்க்னகயில் ஏற்படும் இடர்கனளப் 

தபாறுனமயுடன் னகயாண்டு தவற்றி தபறும் நநர்னமயினைக் கற்பிப்பது. இராமாயணம் 

இந்தியா மட்டுமல்லாது தென்கிழக்காசிய நாடுகள் மற்றும்  சீை வனர பரவி இருக்கிறது. 

தென்கிழக்காசியாவில் இராமாயணம் பரவியனெயும், மூல நூலிருந்து தென்கிழக்காசிய 

இராமாயணத்தில் ஏற்பட்டுள்ள சில மாற்றங்கனள பற்றியும் இக்கட்டுனர ஆராய்கின்றது. 

திறவுச்தசாற்கள்: இராமாயணம், தென்கிழக்காசியா, கம்பர், வால்மீகி, இந்தியா, காவியங்கள் 

முன்னுனர: 

இந்தியாவில் இராமாயணம் வால்மீகி முனிவரால் இயற்றப்பட்டது. வால்மீகினய ஆதி கவி 

என்றும், இராமாயணத்னெ ஆதிகாவியம் என்றும் இலக்கியங்கள் நபாற்றுகின்றது. இது கி.மு 

500க்கும் கி.பி 200க்கும் இனடப்பட்ட காலத்தில் இயற்றப்பட்டிருக்கலாம் என்று 
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கருெப்படுகிறது. ஏழு காண்டங்கனளக் தகாண்ட இராமாயணம் 24,000 பாடல்கனளக் 

தகாண்டது. இக்காவியம், இராமாயணத்தின் கனெத் ெனலவைாக விளங்கும் இராமனைப் பற்றிய 

கனெயாக அனமந்திருக்கிறது. இராமனின் பிறப்பு முெல் இறப்பு வனர விரிவாக 

எடுத்துனரக்கின்றது. இராமகானெ முெலில் வாய்வழியாக வழங்கி வந்ெொகவும் பிற்காலத்தில் 

வால்மீகி முனிவரால் வடதமாழியில் காவியமாக வடிக்கப்தபற்றது என்று தசால்லப்படுகிறது. 

இக்காப்பியம் இந்தியாவின் பல பிராந்திய தமாழிகளில் தமாழிதபயர்ப்நபாடு அந்ெந்ெ 

பிராந்தியத்தின் பண்பாடுகனளக் தகாண்டு ெழுவியும் எழுெப்பட்டுள்ளது.  கம்பர் இயற்றிய 

இராமாயணம் வால்மீகியின் இராமாயணத்னெ அப்படிநய மாற்றம் தசய்யாமல்  ெமிழகத்தின் 

சில பண்பாடுகனள உட்புகுத்தித் ெழுவிநய எழுெப்பட்டுள்ளது. எடுத்துக்காட்டாக, இராவணன், 

சீனெனய கவரும் நபாது வால்மீகி இராமாயணத்தில் இருப்பனெப்நபால் அல்லாமல் குடிலில்  

இருக்கும் சீனெனயத் தொடாமல் குடிநலாடுப்  தபயர்த்து எடுத்துச் தசல்லும் இராவணின் 

பண்பாட்னட கம்பர் அனமத்திருக்கும் பாங்கு ெமிழகத்தின் உயரிய பண்பாட்னட 

எடுத்துனரப்பது. இவ்வாறாக உள் நாட்டிநலநய இராமாயணம் சில மாற்றங்கனளப் தபற்று 

எழுெப்பட்டிருப்பொல், தென்கிழக்காசிய நாடுகளில் அந்ெத்ெந்ெ நாடுகளுக்காை  

பண்பாட்நடாடு அல்லது சூழனலதயாட்டி அல்லது காலத்னெதயாட்டி  

மாற்றியனமப்பட்டிருக்கிறது என்பது அந்ெந்ெ இராமாயணங்கனளப் படிக்கும் நபாது அறிய 

முடிகின்றது. இராமாயணம் உலகின் பிற பகுதிகளுக்கும் பரவியநபாது, அந்ெப் பகுதிகளில் 

வசிக்கும் மக்களின் கலாச்சாரங்கள் மற்றும் நம்பிக்னககளுக்கு ஏற்ப அது தவவ்நவறு 

வடிவங்கனளயும் எடுக்கத் தொடங்கியது என்நற தசால்லலாம். இெைால் இராமாயணம் 
அந்ெந்ெ நாட்நடாடு எளிொக மக்களின் வாழ்வியநலாடு இனணயும் காவியமாக 

அனமந்திருப்பது இங்கு கவனிக்கெக்கது. 

தென்கிழக்காசியா: 

தென்கிழக்கு ஆசியா என்பது ஆசியா கண்டத்தில் இந்தியாவுக்குக் கிழக்கிலும், சீைாவுக்கு 

தெற்கிலும், ஆஸ்திநரலியாவுக்கு வடக்கிலும் அனமந்ெ நாடுகனளக் குறிக்கும். ஆசியா 

கண்டத்னெச்க்ப் நசர்ந்ெ நாடுகள் மற்றும் அெற்கு கிழக்கிலும் தென்கிழக்கிலும் அனமந்ெ தீவுகள் 

ஆகிய இரண்டு மண்டலங்களில் தபாதுவாக இப்பகுதி பிரிந்திருக்கிறது. மியான்மார், லாநவாஸ், 

ொய்லாந்து, கம்நபாடியா, வியட்நாம் மநலசியா, சிங்கப்பூர், இந்நொநைசியா, பிலிப்பீன்ஸ், 

புரூனை, கிழக்குத் திநமார் ஆகிய நாடுகனள தென்கிழக்கு ஆசியா என்கின்நறாம். தென் கிழக்கு 

ஆசிய நாடுகளில், கி.பி. முெலாம் நூற்றாண்டிநலநய, இராமாயணம் பரவத் தொடங்கி 

விட்டது.  முெலில் வாய்தமாழியாகவும், பிறகு நாடக வடிவிலும், அெற்குப் பிறகு இலக்கிய 

வடிவத்திலும், இராமாயணம் அந்ெந்ெ  வட்டார மக்களிடம், பிரபலமனடந்துள்ளது. குறிப்பாக, 

இந்திய ஆய்வாளர்களாை தென்கிழக்கு ஆசிய வரலாற்று வல்லுநர்கள், ஜார்ஜ் நகாதகயட்ஸ் 
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(George Coedes), ஆர்.சி. மஜூம்ொர்(R.C.Majmdar) நபான்நறார் இந்தியக் கலாச்சார 

முக்கியத்துவம் தபற்ற கருத்துக்கனளத் தெரிவித்துள்ளைர். அொவது, இந்தியக் கலாச்சாரமும், 

நாகரீகமும் முற்றிலுமாக அப்படிநய இடம் மாறி, நாகரீகம் அனடயாெ மக்களினடநய 

நினலப்தபற்றை என்பது அவர்களது கருத்ொகும். 

தென்கிழக்காசிய நாடுகளில் இந்துப் பண்பாடு நிலவியிருந்ெெற்கு  அடிப்பனடக் காரணிகளாகப் 

பின்வருவைவற்னறப் குறிப்பிடுகிறார் ப.நஜாதீஸ்வரன், 

1.வர்த்ெக நடவடிக்னககள் 

2.குடிநயற்றங்கள் 

3.திருமண உறவு முனறகள் 

4.சுநெசிகளின் நாகரிகத்தில் ஸ்திரமற்ற ென்னம 

5. அரசியல் நடவடிக்னககள்  

நமற்கண்ட காரணங்களால் தென்கிழக்காசியப் பகுதிகளில் இந்துப் பண்பாடு பரவியனெநய 

அறிஞர்கள் ஒப்புக்தகாள்கின்றைர். 

இராமாயணம் பரவலில் தென்னிந்தியாவின் பங்கு: 

பண்னடய ெமிழகத்தில், ெமிழர்கள் தென்னிந்தியா முழுவதும் ஆட்சி தசய்ெைர். 

மூநவந்ெர்களாை நசர, நசாழ, பாண்டியர்களின் நல்லாட்சியால் குடிமக்கள் தசல்வச் 

தசழிப்புடன் மகிழ்ச்சியுடன் வாழ்ந்ெைர். வணிகர்கள் குறிப்பாக தநய்ெல் நில வணிகர்கள்  

சிறந்ெ கடநலாடிகளாகப் புகழ் தபற்றவர்கள். இெனைப் பின்வரும் நமற்நகாள்களால் 

அறியலாம். 

’கிறிஸ்து பிறப்பெற்குப் பன்னூற்றாண்டுகட்கு முன்நப ெமிழர் நமற்நக கிரீசு, உநராம், எகிப்து 

முெல் கிழக்நக சீைம் வனரயில் கடல் வாணிகத் தொடர்புதகாண்டிருந்ெைர். எகிப்து, 

பாலஸ்தீைம், தமசபநடாமியா, பாபிநலானியா சீைம் ஆகிய நாடுகள் ெமிழரின் தபாருள்கனள 

விரும்பிப் தபற்றை. ஏலமும், இலவங்கமும், இஞ்சியும், மிளகும் நமற்காசிய நாடுகளில் நல்ல 

வினலக்கு விற்கப்பட்டை.” என்று அ. ெட்சிணாமூர்த்தி குறிப்பிடுகிறார்.(அ. 

ெட்சிணாமூர்த்தி,ெமிழர் நாகரீகமும் பண்பாடும், ப:95) 

”ெமிழர்கள் கீனழக்கடற்கனரத் துனறமுகத்திலிருந்து இலங்னகயின் கீனழக்கடற்கனரக்குச் 

தசன்று அங்கிருந்து பத்து டிகிரி நீநராட்டம்(100 channel) என்றனழக்கபடும் இயற்னகயாக 

உருவாை நீநராட்டத்தின் வழியாகக் குனறந்ெ மனிெ சக்தினயப் பயன்படுத்தி நநராகத் 
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ொய்லாந்து, மநலசியா, இந்நொநைசியா, பாலி, வியட்நாம் ஆகிய நாடுகள் வனர ெைது 

வாணிகத்னெ நமற்தகாண்டைர்.”எை மும்னப பல்கனலக்கழக முன்ைாள் நிலவியல் நபராசிரியர் 

பி.அருணாச்சலம் குறிப்பிடுகிறார்.(கா.ராஜன், தொல்லியல் நநாக்கில் சங்ககாலம்,ப:101) 

சங்க காலத்துக்கு முன்பிருந்நெ ெமிழர்கள் தென்கிழக்காசிய நாடுகளுடன் வணிக நிமித்ெம் 

தொடர்பில் இருந்துள்ளைர். அப்படிச் தசல்லும் வணிகர்கள் அங்நகநய ெங்கிவிடுெலும் உண்டு. 

அவ்வாறு ெங்கும்நபாது அவர்கள் ெங்களின் பண்பாடுகனளயும் பழக்கவழக்கங்கனளயும் 

மறவாமல் பின்பற்றிைர். இெைால் அந்நாட்டு மக்களும் அெனை விரும்பிப்  பின்பற்றிைார்கள் 

என்று தசால்லலாம்.  வணிகர்கனள தொடர்ந்து பாண்டியப் நபரரசு, பல்லவப் நபரரசு மற்றும் 

நசாழப் நபரரசு தென்கிழக்காசிய பகுதிகனள  அனடந்ெ நபாது ெமிழகத்திலிருந்ெ குடிமக்கள், 

அந்ெணர்கள், தொழில் வல்லுநர்கள் எை பலவனகப்பட்ட மக்களும் தென்கிழக்காசிய 

நாடுகளுக்குச் தசன்று குடிநயறிைர். ெமிழர் ெம் பண்பாட்னடயும், கலாச்சாரத்னெயும் 

பரப்பிைர். அெைால் தென்கிழக்காசியாவில் பல்லவர்களாலும், நசாழர்களாலும் ெமிழும், 

சமஸ்கிருெமும், கிரந்ெமும், பாலியும் பரவலாக்கப்பட்டை. இெற்குச் சான்றாக, தென்கிழக்காசிய 

நாடுகளில் ெமிழ், சமஸ்கிருெம், கிரந்ெம், பாலி கல்தவட்டுகள் கினடத்துள்ளை. 

ெமிழகத்திலிருந்து தசன்ற அரசுகள் அங்கும் ெைது சமயத்னெயும் இதிகாசங்கனளயும் பரப்பிை. 

அங்கிருந்ெ மக்களும் இந்து தகாள்னககளால் ஈர்க்கப்பட்டு அெனைப் பின்பற்றத் தொடங்கிைர். 

புத்ெ சாெகக் கனெகள் மிகமிக பழனமயாைது. இக்கனெகள் வான்மீகிக்கு முன்ைநரா அல்லது 

சற்றுப் பின்ைநரா நொன்றியிருக்க நவண்டுதமன்று நபரா.அ.ச. ஞாைசம்பந்ெம் குறிப்பிடுகிறார். 

நமலும் தபளத்ெர், சமணர் கடவுள் தகாள்னகனய ஏற்காெவர்கள். தபளத்ெ சாெகக் கனெகள் 

மூலம் காணப்படும் இராமன், சமண இராமாயணங்களில் காணப்படும் இராமன் என்று மற்றப் 

பகுதிகனள நீக்கிவிட்டு, இராமனை மட்டும் பார்த்ொல் இராமனைக் கடவுளாகநவா, 

அவொரமாகநவா தகாள்ளாமல் நன்ைடத்னெ, நற்பண்பு, நல்தலாழுக்கம், அறவாழ்வு  

என்பைவற்றின் நினலகளைாகநவ சித்திரிக்கின்றைர் என்றும் கூறுகிறார். 

தென்கிழக்கு ஆசிய இராமாயணங்கள் வால்மீகி மற்றும் கம்பராமாயணங்களுடன் ஒன்றுபட்டும், 

நவறுபட்டும் காணப்படுகின்றை.  தென்கிழக்காசிய நாடுகளின் அரசியல், சமய, கலாச்சார 

மாற்றங்கள், இராமாயணத்திலும் எதிதராலிக்கிறது என்பது உண்னம. தென்கிழக்காசியத் ெவிர 

சீைாவிலும் கி. பி 16ம் நூற்றாண்டில், இராம காவியம் இயற்றப்பட்டது. இதில் குரங்கு 

வடிவாை கடவுளுக்கு முக்கிய இடம் உண்டு. சீை நூல்களில், குரங்குக் கடவுளின் படம் 

(அனுமன்) இடம் தபற்றுள்ளது.  

தென்கிழக்காசிய நாடுகள் ெவிர ஜப்பானில் ராநமயன்ைா அல்லது ராமன்ந ா (Ramaenna or 

Ramaensho) என்றும்,  இரானில் ொஸ்ென் இராம் ஓ சீொ (Dastan –Ram o sita)என்றும், 
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ஸ்ரீ லங்காவில் ஜாைகிஹரன் ( janakiharan) என்றும், சீை, திதபத் மற்றும் 

யுன்ைான்(தென்நமற்கு சீைா) வில் Langka sip Hor, ( thai lu language) என்றும் பல 

இராமாயணங்கள் உண்டு. 

இந்நொநைசியாவில் இராமாயணம்; 

தென்கிழக்கு ஆசிய நாடாை இந்நொநைசியாவில், இராமாயணம் அதிக தசல்வாக்கு 

தபற்றுள்ளது. ஜாவா, சுமத்ரா, பாலி ஆகிய வட்டாரங்களில் பல இராமாயணங்கள் உள்ளை. 

'நயாகீஸ்வரா' ஜாவா இராமாயணத்தின் தபயர். இந்நொநைசியர்களின் வாழ்க்னக முனறயில் 

இன்றளவும் இராமாயணம் ொர்மீகப் பங்காற்றி வருகிறது. பர்மா, ஜாவா நபான்ற நாடுகளில், 

10ம் நூற்றாண்டில் உருவாக்கப்பட்ட இராமாயணத்தில், புத்ெ மெத்தின் ொக்கம் அதிகமாக 

உள்ளனெ பார்க்கலாம்.  தபளத்ெ தகாள்னககளாை  உயிர்ப்பலி, ெற்தகானல நபான்ற 

அம்சங்கள் ெவிர்க்கப்பட்டுள்ளை. ெசரெனுக்கு அளிக்கப்பட்ட சாபம், சூர்ப்பணனகயின் 

மூக்கறுப்பு நபான்றனவ இதில் அகற்றப்பட்டுள்ளை. பூஷணன், ென் சநகாெரன் 

இராவணனுக்குப் புத்ெ சித்ொந்ெக் தகாள்னககனள உபநெசிக்கும் நீண்ட பகுதியும் 'இராமவத்து' 

காவியத்தில் உள்ளது குறிப்பிடத்ெக்கது. பர்மாவிலும், ஜாவாவிலும், 10ம் நூற்றாண்டில் எழுெப் 

பட்ட இராமாயணம், “இராம வத்து’ வால்மீகி, கம்ப ராமாயணங்களுடன் ஒன்றுபட்டும், 

நவறு பட்டும் உள்ளது. 

மநலயா இராமாயணம்: 

சில தென்கிழக்கு ஆசியப் பகுதிகளில் 14, 15 ஆம் நூற்றாண்டுகளில் இஸ்லாம் வளர்ச்சி தபற  

ஆரம்பித்ெது. இஸ்லாமியர்களின் ஆளுனக கீழ், இராமாயணம் புதிய மெக்நகாட்படுகளுடன் 

பிரபலமாக வளர்ச்சி தபற்றது. புதிய வடிவங்களில் உருவாைது. மலாய் தமாழியில் 

இயற்றப்பட்ட இராமாயணத்தின் தபயர், ’ஹிக்காயத் ஸ்ரீராமா’. மநலய  இராமாயணமாை 

’ஹிகயத் தசரி ராமா’ அநரபிய, பாரசீக தமாழிகளில் உனரநனடயாக எழுெப்பட்டது. இதில்  

இஸ்லாமியக் நகாட்பாடுகளும் இருந்ெை என்று மாலினி சரன் மற்றும் விநைாத் சி கண்ணா 

குறிப்பிடுகிறார்கள். (Malinisaran, vinod c kanna,The Ramayana in Indonesia,pp.27-30) 

இந்நொநைசியானவ நபான்நற மநலசியாவிலும் பல தபயர்களில் நீண்ட காலமாக 

இராமாயணம் தசல்வாக்குடன் விளங்கி வருகிறது. இராம கனெ ெமிழ் வணிகர்களிடமிருந்து 

மநலசியானவ அனடந்ெொக நம்பப்படுகிறது. ஹிக்காயத் ஸ்ரீராமா அவற்றில் ஒன்று. இது, 13ம் 

நூற்றாண்டுக்கும், 17ம் நூற்றாண்டுக்கும் இனடப்பட்ட காலத்தில் நொன்றியது. உனர நனடயில் 

இயற்றப்பட்ட இந்ெ இராமாயணம், முெல் முனறயாக, 1843ல் அச்சிடப்பட்டது. இராவணனின் 

பிறப்பு பற்றிய விவரிப்புடன், இது துவங்குகிறது. அன்னறய மலாயாவின் இராமாயணமாை 

இதில், பாத்திரங்களின் உறவு முனறயில் நவறுபாடுகள் காணப்படுகின்றை. குறிப்பாக, சீனெ, 
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இராவணனின் மகள் எைச் தசால்லப்பட்டிருக்கிறது. இராமனுக்கும், நெவி அஞ்சாதிக்கும் 

பிறந்ெவன் அனுமன். வாலி, சுக்ரீவனின் சநகாெரி இந்ெ அஞ்சாதி. இராவணன் மனைவி 

மண்நடாெரிக்கும், வாலிக்கும் பிறந்ெவன் அங்கென் என்று  பல மாறுபட்ட பாத்திர 

அனமப்புகள் இதில் காணப்படுகின்றை. இன்றளவும் மநலசியாவில் இராமாயணப் 

தபாம்மலாட்டங்கள் தொடர்ந்து நிகழ்த்ெப்படுகின்றை. 

ொய்லாந்து இராமாயணம்: 

“இராம கீர்த்தி என்றும் அனழக்கப்படும் இந்திய இராமாயண காவியத்தின் ொய் பதிப்பு இராம 

கீர்த்தி ஆகும். இந்தியப் புராணத்தின் படி, இராமாயணத்னெ அென் ஆரம்ப வடிவத்தில் 

இயற்றியவர் வால்மீகி. காவியம் 24,000 இரட்னட வசைங்கனள (ஸ்நலாகம்) தகாண்டிருந்ெது. 

இருப்பினும், இராம கீர்த்தியின் ொய் பதிப்பு வால்மீகியின் சமஸ்கிருெ பதிப்பிலிருந்து 

அல்லாமல் தென்னிந்திய இராமாயண பதிப்புகளிலிருந்து வந்ெது. இராம கீர்த்தி பூர்வீக ொய் 

தமாழினயயும் தகாண்டுள்ளது. சக்ரி வம்சத்தின் (1782-1809) மன்ைர் முெலாம் இராமர் இராம 
கீர்த்தினய ொய் கனலயில் முென்முெலில் அறிமுகப்படுத்திைார் (சுவாமி சத்யாைந்ெ பூரி 1998: 

5-8).2 என்று குறிப்பிடுகிறார். 

ொய்லாந்து இராமாயணத்தின் தபயர் இராமாக்கியன், இராமகீர்த்தி ொய் புராணக்கனெகள் 

நொட்சகன் என்பது காவியங்களிலிருந்து வரும் ஒரு கொபாத்திரம் என்றும், அவர் ஃபிரா 

இராமரின் மனைவி சீொனவ காெலித்ெொகவும் நமக்குத் தெரிவிக்கின்றை. நொட்சகன் சீொனவக் 

கடத்துகிறார், இது நபய்களுக்கும் மனிெர்களுக்கும் இனடநய ஒரு தபரிய நபாருக்கு 

வழிவகுக்கிறது. நொட்சகன் பத்து ெனலகனள தகாண்ட நபய்களின் ராஜா என்றும்,  அவரது 

20 கரங்களில் எண்ணற்ற ஆயுெங்கனளக் தகாண்டுள்ளார் என்றும்,  நமலும் அவரது தவல்ல 

முடியாெ ென்னமனய உறுதியாக நம்புகிறவராக உள்ளவர் என்றும் குறிப்பிடப்படுகின்றது. ஃபிரா 

இராமர், ஃபிரா நானர (விஷ்ணு) அவொரமாகக் கருெப்படுகிறார். அவர் அநயாத்தியின் மன்ைர் 

நடாசநராட்டின் மகன். 

இராமக்கியன் கனெ நன்னமக்கும் தீனமக்கும் இனடயிலாை நபாராட்டத்னெடத் தெளிவாகக் 

காட்டுகிறது. ஃபிரா இராமர் மற்றும் நொட்சகனின் உருவங்களில் நன்னமயும் தீனமயும் 

காட்டப்பட்டுள்ளை. அரண்மனைனய ஒரு துன்பகரமாை காட்டில் விட்டுச் தசன்ற இளவரசர் 

ஃபிரா இராமரின் தசயலில் ெர்மத்தின் (கடனம) ெத்துவத்னெயும் கனெ காட்டுகிறது. பிரா 

இராமர் ெைது மனைவி சீனெயின் நம்பகத்ென்னமனயச் சந்நெகித்ெநபாது, பனடப்பின் முடிவில் 

மரியானெ மற்றும் அன்பு பற்றிய பிரச்சினையும் எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. இராமர் ெைது 

சநகாெரர் ஃபிரா லக்கிடம் சீனெனயக் காட்டுக்குள் அனழத்துச் தசன்று தகால்ல தசால்கிறார், 

ஆைால் வாள் அவரது னகயிலிருந்து விழுந்து அவள் கழுத்தில் ஒரு மானலயாக மாறுகிறது. 
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எைநவ, ஃபிரா லக் அரண்மனைக்குத் திரும்புவொகவும்,  சீொனவக் காட்டில் அனலய விட்டு 

வந்ெொகவும் அென் பிறகு, சீொ மீண்டும் அரண்மனைக்குச் தசல்ல மறுத்து, பாொள உலகத்தின் 

ராஜாவாை ொநவா விருணாலின் உெவினயக் நகட்கிறார்.  பிரா இராமா அனைத்து 

சவால்கனளயும் கடந்து வந்ெ பின்ைநர, அவர் பிரா இராமாவுடன் அநயாத்தியில் ஆட்சி 

தசய்யத் திரும்பிைார் (சுவாமி சத்யாைந்ெ பூரி 1998: 120-123; புவாண்தடக் பப்ளிஷிங் நகா. 

லிமிதடட்: 92, 102). ொய்லாந்தில் இராமாயணம், ஆலய வழிபாடுகள், நாட்டியம், 

தபாம்மலாட்டம், சிற்பம், ஓவியம் எைப் பல துனறகளில் நீண்ட காலமாகச் தசல்வாக்கு 

தபற்றிருக்கிறது. குறிப்பாக, தென்னிந்திய மரபில் வந்ெ இராமாயணம் என்பொல், வால்மீகி 

இராமாயணத் ொக்கம் அதிகம் இல்னல. வால்மீகி இராமாயணத்தில் அரக்கியாக வரும் 

சூர்ப்பணனக, அழகிய தபண்ணாக இராமனைச் சந்திக்கிறாள். கம்பராமாயணத்தில் இடம் 

தபறாெ மயில் இராவணன் கனெயும் இங்குப் பிரபலம். ொய்லாந்து இராமாயணத்தில், 

அனுமனுக்கு முக்கிய இடம் அளிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 'நாங்' என்ற இராமாயணப் 

தபாம்மலாட்டம், ொய்லாந்தில் தொடர்ந்து நடத்ெப் பட்டு வருகிறது. ொய்லாந்தில், குறிப்பாக 
பாங்காக்கில் உள்ள அரச அரண்மனையில் அனமந்துள்ள வாட் ஃபிரா நகவ் (மரகெ புத்ெரின் 

நகாயில்) இல், இராமகியனின் காவியத்திலிருந்து வனரயப்பட்ட படங்களும் உள்ளை. 

வாயில்களின் இருபுறமும் இரண்டு மாதபரும் பாதுகாவலர்கள் உள்ளைர். அனவ நபய் 

கொபாத்திரங்கள் - யாக். இந்ெ கொபாத்திரங்கள் பிரகாசமாை வண்ணங்களுடன் மிகவும் 

அதிநவீை முனறயில் வடிவனமக்கப்பட்டுள்ளை, ஆைால் இன்னும் ஒரு ெர்ம பாலனின் (ெர்ம 

பாதுகாவலர், வாயில் காவலாளி) மூர்க்கத்ெைத்னெயும் கம்பீரத்னெயும் காட்டுகின்றை.  

லாநவாஸ் இராமாயணம்: 

டி ஃப்ரா லக் ஃப்ரா ராம் ' என்பது லாநவாஸ் பதிப்பாகும். இது லாநவாஸில் ஒரு முக்கியமாை 

ஆவணமாகும். எைநவ அது நெசிய காவியமாக  மதிக்கப்படுகிறது. ஃப்ரா இராமா தகௌெம 

புத்ெரின் அவொரம் என்று நம்பப்படுகிறது. அநெ நநரத்தில், லாநவா இராவணன் மாரா என்ற 

அரக்கனின் அவொரமாகக் கருெப்படுகிறார். இராமாயணம் லாநவாஸில் உள்ள புனிெ நதி  

லாநவாஸ் நாட்டில், பல இராமாயணங்கள் வழங்கி வருகின்றை. வங்காள இராமாயணப் 

பின்ைணியில் அனமந்ெ இராமாயணமும் அவற்றில் அடங்கும். அங்கு வழக்கத்தில் இருந்ெ, 

இரண்டு இராமாயணங்கள் தசன்ற நூற்றாண்டில் லாநவாசிய தமாழியில் நூலாக 

அச்சிடப்பட்டை. ெனலநகர் வியந்தின் நகாவிலில் சுவநராவியமாகவும் இராமாயணம் 

சித்ெரிக்கப்பட்டுள்ளது. கம்பராமாயணத்தில் உள்ளது நபால், சீனெ, இராமன் மீது காெல் 

தகாள்ளும் நினல, லாநவாஸ் இராமாயணத்திலும் வர்ணிக்கப்படுகிறது. அநெ சமயம், சீனெ, 

இராவணனின் மகள் என்றும் கூறப்படுகிறது. காஷ்மீர் இராமாயணத்திலும் இவ்வாறு உள்ளது 

கவனிக்கத்ெக்கது. 
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கம்நபாடியா இராமாயணம்: 

’’இராமாயணத்தின் ஆரம்பக்கால பதிப்புகள் கம்நபாடியாவில்ொன் காணப்படுகின்றை. 

இராமாயணத்தின் தகமர் பதிப்பு ரீம்கர் என்று அனழக்கப்படுகிறது. அங்நகார் வாட் நகாயில் 

12 அல்லது 13 ஆம் நூற்றாண்னடச் நசர்ந்ெது, இக்நகாயிலில் இராமாயணத்தின் 

அத்தியாயங்கனள அடிப்பனடயாகக் தகாண்ட பல அடிப்பனடச் சிற்பங்கனளயும் 

தகாண்டுள்ளது (சந்நொஷ் என். நெசாய் 1970: 10).’’3 என்பதிலிருந்து கம்நபாடியாவிலிருந்நெ  

ொய்லாந்துக்கு பரவியிருக்கிறது என்று  அறிய முடிகிறது. 

கம்நபாஜம் என்று முன்பு அனழக்கப்பட்ட கம்நபாடியாவில்  இராமாயணம் அதிக தசல்வாக்கு 

தபற்றுள்ளொக அறிய முடிகிறது. அங்நகார்வாட் நகாவிலில் உள்ள ஒரு சிற்பத்தில் 

பாற்கடனலக் கனடயும் காட்சியில், வாலி பங்தகடுத்துக் தகாள்வொகக் காட்டப்பட்டுள்ளது. 

வால்மீகி இராமாயணத்தில் இந்ெ நிகழ்ச்சி கூறப்படாவிட்டாலும், கம்பராமாயணத்னெப் 

பின்பற்றி, இக்காட்சி உருவாக்கப்பட்டிருக்கலாம் எைக் கூறப்படுகிறது. இராம கீர்த்தி எனும் 

தபயர் தபற்ற கம்நபாடிய இராமாயணம், 15ம் நூற்றாண்னடச் நசர்ந்ெது. இராமாயணக் கனெ, 

கம்நபாடியவின் பாரம்பரிய நாடக கனலயாை லநகான் நகால் எனும் தபயரில் நாட்டிய 

நாடகமாகவும் நடத்ெப்பட்டு வருகிறது.  

வியட்நாம் இராமாயணம்:  

வியட்ைாமியர்களினடநய, கி.பி., மூன்றாம் நூற்றாண்டிநலநய இராமாயணம் தசல்வாக்கு 

தபறத் துவங்கியது. ஸ்ரீ மாறா என்ற மன்ைரால் தபாறிக்கப்பட்ட கல்தவட்டில், இராமாயணக் 

கனெ இடம் தபற்றுள்ளது. ஸ்ரீ மாறன் என்ற தபயர், பாண்டிய மன்ைர் பரம்பனரக்குரியது 

என்பொல் வியட்ைாமுடன் அவர்களுக்கு பழங்காலத்து தொடர்பு இருந்திருக்கலாம் என்ற 

கருத்தும் உள்ளது. அந்ெ நாட்டின் நவா-கான் பகுதியிலுள்ள, 7ம் நூற்றாண்டுக் கல்தவட்டில், 

வால்மீகியின் தபயர் தபாறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
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(நன்றி:புனகப்படம்:இடது கம்நபாடியாவின் ராமாயண பதிப்பாை ரீம்கனர சித்ெரிக்கும் ஓவியம் 

புனகப்படம்:வலது விக்கிப்பீடியா - நவாசான் கல்தவட்டு) 

நவா சான் கல்தவட்டு அல்லது கல்தவட்டு சி. 40 என்பது தென்கிழக்கு ஆசியாவில் இதுவனர 

கண்டுபிடிக்கப்பட்ட மிகப் பழனமயாை சமஸ்கிருெ கல்தவட்டு ஆகும். ெற்நபாது, இந்ெக் 

கல்தவட்டு வியட்நாமின் ஹநைாய் நகரில் உள்ள நெசிய வியட்நாமிய வரலாற்று 

அருங்காட்சியகத்தில் னவக்கப்பட்டுள்ளது. கல்தவட்டு வரிகளில் சில சமஸ்கிருெ தசாற்கள், 

இந்ெக் கல்தவட்டு உருவாக்கப்பட்ட நநரத்தில் வால்மீகியின் இராமாயண காவியம் 

இந்நொசீைா தீபகற்பத்தில் பரவியிருந்ெெற்காை சாத்தியக்கூறுகனளக் காட்டுகிறது என்று ஜீன் 

ஃபிலிநயாசாட் கூறுகிறார். தென்கிழக்கு ஆசியாவில் இந்திய மயமாக்கலின் முெல் அனலக்குச் 
சான்றாக நவா சான் கல்தவட்னட நகாதடஸ் கருதிைார் என்று விக்கிப்பீடியா குறிப்பிடுகிறது. 

பிலிப்னபன்ஸ் இராமாயணம்: 

பிலிப்னபன்ஸின் புகழ்தபற்ற நடைமாை 'சிங்கில்'  இராமாயணத்னெ அடிப்பனடயாகக் 

தகாண்டது. இது தீவு நெமாை லாநைா ஏரினயச் நசர்ந்ெ மராநைா மக்களின் நாட்டுப்புற 

நடைமாகும் . இந்து மெம் மஜாபஹித்தின் ஜாவானியப் நபரரசிலிருந்து பிலிப்னபன் ுக்கு 

வந்ெது.  

பிலிப்னபன்ஸில், இராமாயணம் ' ெராங்கன் ' என்று பிரபலமாக அறியப்படுகிறது. இந்ெக் 

கனெயிலும், இளவரசி காந்திகன் தீய சக்திகளால் கடத்ெப்பட்டனெப் பற்றிய ஒரு கனெ உள்ளது. 

அநெ பகுதியில், இயற்னக நபரழிவுகள் ஒன்றன்பின் ஒன்றாகக் குறிப்பிடப்படுகின்றை. இளவரசர் 

பிடாங்குன் இளவரசினயக் காக்கிறார். இந்ெக் கனெ பல சிங்கில் நடை வடிவங்கள் மூலமாகவும் 

வழங்கப்படுகிறது.  
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பிலிப்னபன்ஸில் இராஜ மகாந்திரி (Raja Mahalani) என்ற தபயரில் ஒர் இராமாயணப் பதிப்பு 

உள்ளது, அங்கு இராவணனுக்கு இனணயாை பாத்திரமாை மகாராடியா லவாைா முக்கியத்துவம் 

தபறுகிறது. இந்ெ பிலிப்னபன்ஸ் பதிப்பு, மாராைாநவா இஸ்லாமிய குழுமத்ொல் ெங்கள் 

கலாச்சார அனடயாளத்திற்நகற்ப மாற்றியனமக்கப்பட்டு, ெங்கள் தபாருளாொர மற்றும் சமூக 

வாழ்வியலுக்கு ஏற்றவாறு கனெ புனையப்பட்டுள்ளது. 17-19 ஆம் நூற்றாண்டுகளில் 

பிலிப்னபன்ஸில் உள்ள மணிலா பல்கனலக்கழகத்தின் வழியாக இராமாயணம் அங்கு 

தசன்றனடந்ெொகக் கூறப்படுகிறது. 

இராமாயணம் நன்னமக்கும் தீனமக்கும் இனடயிலாை நபானரச் சித்ெரிக்கிறது. இராமர், அவரது 

மனைவி சீொ மற்றும் அவரது சநகாெரர் லட்சுமணனுடன், பத்து ெனலகள் தகாண்ட அரக்க 

மன்ைன் இராவணைால் குறிக்கப்படும் தீனமயின் மீது நன்னமயின் இறுதி தவற்றினயக் 

குறிக்கிறது. இராமருக்கு அவரது பக்ெராை அனுமன் மற்றும் குரங்கு மன்ைன் சுக்ரீவனின் 

கட்டனளயின் கீழ் குரங்குகளின் பனட உெவுகின்றை. 

மியான்மர் இராமாயணம்: 

கிழக்கிலிருந்து ெனர மார்க்கமாக வங்காளத்திலிருந்து பர்மா, ொய்லாந்து மற்றும் லாநவா ூக்கு 

இராமாயணம் பரவியொக அறியப்படுகின்றது. மியான்மர் இந்தியாவுக்கு  அருகில் உள்ள 

நாடாகும். இந்தியாவின்  வடகிழக்கு எல்னலயுடன் இனணந்துள்ளொகும். இந்ெப் பகுதியில் பல 

பழங்குடி மக்கள் உள்ளைர். அவர்களுள் ஒவ்தவாரு குடியிைருக்கும் அவர்களுக்தகை 

இராமாயணக் கனெகள் உண்டு. அனவ இந்தியாவின் வடக்கு மற்றும் கிழக்குப் பகுதியிலுள்ள 

இராமாயணங்களிலிருந்து மாறுபட்டனவயாகும். மியான்மரில் யாமாசட்தடள (yamazataw) 

என்று வழங்கப்படுவது இராம கனெயாகும். மியான்மர் சாம்ராஜ்யத்னெ பதிைாறாம் 

நூற்றாண்டில் நிறுவிய அரசன் அநிருத்ென் (Anawhrata) காலத்தில் எழுெப்பட்டொகக் 

கருெப்படுகிறது. அநெ  காலத்னெச் நசர்ந்ெ பனழய நகராை பகன் நாகரிலுள்ள நத்யவுங் 

விஷ்ணு ஆலயத்தில் கல்லிைால் ஆை இராமர் சினலதயான்று காணப்படுகிறது. அநெ 

காலத்தியொை கல்தவட்தடான்றில் நமான் தமாழியில்  ஓர் அரசன் , ொன் இராமனின் 

தநருங்கிய உறவிைன் என்று குறிப்பிட்டுள்ளான். 

நபரரசர் அலவுங்கபய என்பவர் , கி பி 1702ல் புதியநொர் அரசமரனபச் சுநவநபா என்னும் 

நகரில் நிறுவிைார். இக்காலத்தில் இராமகானெ பர்மிய மக்களின் உள்ளத்னெப் தபரிதும் 

கவர்ந்ெது. பர்மியக் கவிஞர்கள் இராமன் சீனெ வரலாற்னறச் சிறப்புமிகு கவினெகளில் பாடத் 

தொடங்கிைர். ொய்லாந்து நாட்டின் பண்பாட்டுத் ொக்கத்ொநலநய இராமகானெ பர்மாவில் 

தசல்வாக்குற்றது என்பர். மாங்நொ (Mangtoe) என்பவர் இராமனைப் பற்றிப் தபருங்காப்பியம் 

ஒன்னற இயற்றிைார். இராமர் ஏனழ, எளிய மக்களிடத்துப் நபரன்பு பூண்ட ஏனழப் 
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பங்காளைாக அக்காப்பியத்தில் சித்திரிகப்தபற்றுள்ளனம நம் கருத்னெக் கவருகிறது. மாங்ஜா 

என்பவரும் னசயாமிய தமாழியில் உள்ள இராம நாடகத்னெ அதிலுள்ள இனிய 

கீர்த்ெனைகநளாடு பர்மிய தமாழியில் தமாழிதபயர்த்துள்ளார் என்றும் அறிகின்நறாம். பர்மிய 

தமாழியில் ஒன்பது இராமாயணத் ெழுவல்கள் இயற்றப்பட்டுள்ளது. பர்மிய நாடகக் கனலகளில் 

இராமாயணம் நாடகமாக நடிக்கப்பட்டது. பண்டினககளின் நபாது அரசர் முன்பு இராமாயண 

நாடகங்கள் நடிக்கப்பட்டு வந்ெொக அறியமுடிகின்றது. மியான்மரில், இராம கனெ 'அம 

ஜத்டாவ்' என்று அனழக்கப்படுகிறது.  நமலும் சில சமயங்களில் ஜாெகத்தின் ஒரு பகுதியாகக் 

கருெப்படுகிறது. இங்கு இராமர் 'யமா' என்றும், சீொ திடா என்றும் குறிப்பிடப்படுகிறார் . இது 

பதிதைான்றாம் நூற்றாண்டில் நடந்ெொக நம்பப்படுகிறது. இப்நபாது இந்ெக்கனெ ொய், 

ஜாவானீஸ் மற்றும் மலாய் தமாழிகளால் மாற்றங்கள் அனடந்துள்ளது. பாரம்பரிய பர்மிய நடை 

பாணி மூலம் கனெ தசால்லப்படுகிறது. இந்ெச் சித்ெரிப்பில், கனெ மிகவும் அலங்காரமாை 

உனடகள் மூலம் வழங்கப்படுகிறது. எைநவ இது மற்ற இடங்களில் உள்ள 

இராமகானெயிலிருந்து வித்தியாசமாக உணர்த்துகின்றது. 

 

 

  

 

 

 

 

இராமாயணத்தின் பர்மிய நடை வடிவம்  (புனகப்படம்: இனணயம் 

https://www.etvbharat.com/ta/!opinion/ramayanas-of-southasian-countries-like-thilaland-

mayasia-indonesia-tns24071603348) 

இராமாயணத்தில் உள்ள நவறுபாடுகள்: 

தென் கிழக்கு ஆசிய இராமாயணங்களில் இராவணனுக்கு, 10 ெனலகளும், 20 னககளும் 

உள்ளொகக் கூறப்படவில்னல. வால்மீகி மற்றும் கம்பராமாயணத்தில், ெசரெ மன்ைருக்கு 

கவுசல்யா, சுமித்தினர, னகநகயி என்று மூன்று மனைவியர். ஆைால், ொய்லாந்தின் 

இராமாயணத்தில் இவர்கள் கவுசுரியா, சமுத்ராஜா, னகயாநகஷி என்று அனழக்கப்படுகின்றைர். 

ஆைால், மலாய் தமாழி ஹிக்காயத் ஸ்ரீராமாவில் ெசரெ மன்ைருக்கு, இரு மனைவியர் ொம். 



 

177 

 

அவர்களின் தபயர் மண்டூெரி, பல்யாதுரி. ொய்லாந்து இராமாக்கியன் காவியம், 

கம்பராமாயணத்துடன் தநருங்கிய தொடர்புனடயது. ெமிழ்ச்தசாற்களும், தபயர்களும் உள்ளை. 

கனலக்நகாட்டி, இராம பட்டன், திரிபுரம், தகன், சடாயு ஆகியனவ சில உொரணங்கள். இனெப் 

நபான்நற, மலாய் தமாழி ஹிக்காயத் ஸ்ரீராமாவிலும் பல ெமிழ்ச் தசாற்கள் காணப்படுகின்றை. 
இனெப் நபான்நற, மலாய் தமாழி ஹிக்காயத் ஸ்ரீராமாவிலும் பல ெமிழ்ச் தசாற்கள் 

காணப்படுகின்றை. ெமிழர்களால், இப் பகுதிகளில் இராமாயணம் பரப்பப்பட்டநெ இெற்குக் 

காரணம் என்று கூறப்படுகிறது. (கீழ்க்கண்டப் பகுதி ஆங்கிலத்திலிருந்து  ெமிழில் 

தமாழிப்தபயர்க்கப்பட்டுள்ளது) 

Ramayana In Southeast Asia என்ற ஆய்வுக்கட்டுனரயின் படி, சீனெனயக் காப்பாற்றுெல் என்ற 

ெனலப்பிலுள்ள தசய்திகனள இங்கு தகாடுத்துள்நளன். அதில் குறிப்பிடும் ஏழு நாடுகளில் உள்ள 

இராமாயணத்தில் சீனெனயக் காப்பாற்றும் நிகழ்ச்சி எவ்வாறு நவறுபடுகிறது என்பனெத் 

தெளிவாக கட்டுனரயாளர்கள் எடுத்துனரத்துள்ளைர். 

இந்நொநைசியா இராமர் மற்றும் லட்சுமணர் அனலந்து திரிந்ெநபாது, இளவரசர்கள் 

குரங்குகளின் ஒரு குழுனவச் சந்தித்ெைர், அவர்கள் அவர்களுக்கு ஷிந்ொவின் சில நனககனளக் 

காட்டிைர்: ஒரு அரக்கைால் தெற்கு நநாக்கி ஓட்டிச் தசல்லப்பட்ட வாைத்தில் ஒரு 

நெரிலிருந்து ஒரு அழகாை தபண் அழுதுதகாண்டு ெைது நனககனளக் கீநழ நபாடுவனெக் 

குரங்குகள் கண்டை. குரங்குகளில் அனுமனும் ஒருவர், இறுதியில் ஷிந்ொவின் இருப்பிடத்னெ 

அதலங்காவில் உள்ள ரஹ்வாைாவின் ராஜ்யத்தில் கண்டுபிடித்ொர். குரங்குத் ெனலவன் 

சுக்ரீவனின் உெவினயப் தபற்ற இராமர், ஒரு குரங்குப் பனடனயத் திரட்டி, தெற்கு நநாக்கி 

அணிவகுத்துச் தசன்று, கடலின் குறுக்நக ஒரு பாலத்னெக் கட்டி அதலங்கானவக் கடந்ொர். 

ஒரு காவிய நபாருக்குப் பிறகு, ஷிந்ொவின் ெனலவனை இராமர்க் தகான்று இறுதியாக 

விடுவித்ொர் (பாசு, 2016). 

ொய்லாந்து அவள் இன்னும் உயிருடன் இருப்பனெ இராமர் அறிந்ெதும், சீனெனயெ ொன் 

இறந்துவிட்டொகச் தசால்லி ெைது அரண்மனைக்கு நினைவு கூர்ந்ொர். அவள் அவனைப் 

பார்க்க வினரகிறாள், ஆைால் அவள் ஏமாற்றப்பட்டனெ கண்டு நகாபத்தில் பறக்கிறாள். 

எைநவ, உெவியற்ற நகாபத்தில், அவள் பூமித்ொனய அனழத்து தசல்ல அனழக்கிறாள். அவனள 

மீண்டும் அனழத்து வர அனுமன் நிலத்ெடி பகுதிகளுக்கு அனுப்பப்படுகிறான், ஆைால் அவள் 

திரும்பி வர மறுக்கிறாள். அவர்கனள மீண்டும் ஒன்றினணக்கச் சிவனின் சக்தி நெனவ (ஸ்ரீசுரங், 

2006). 

மியான்மர் இராமர், குரங்கு ெளபதியாை ஹனுமானின் உெவியுடன், லங்கா தீபாவின் 

இராச்சியத்னெத் ொக்கிைார், இறுதியில் ஹனுமான் திடானவ மீட்டார். கடத்ெல் முழுவதும் 
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தீடாவின் விசுவாசத்னெ இராமர் நம்பவில்னல. எைநவ திடா சபெம் எடுத்து தநருப்பில் 

இறங்குகிறார். திடா காயமின்றி தவளிநய வந்ெ பிறகு, இராமரும் திடாவும் திரும்பிச் 

தசன்றைர்.அநயாத்தி (ொவ் காங்). 

வியட்நாம் சீனெனயத் நெடும் வழியில், இராமர் இரண்டு குரங்கு மன்ைர்களுக்கு இனடநய 

நடந்ெ நமாெனல எதிர்தகாண்டார், அவர்களில் ஒருவராை சுக்ரீவருக்கு உெவ முடிவு தசய்ொர். 

பின்ைர் சுக்ரீவன் ெைது ெளபதியாை இராமருக்கு உெவுமாறு நகட்டார், அவர் அவ்வாறு 

தசய்ொர். இறுதியாக, அனுமன் மற்றும் குரங்குகளின் உெவியுடன், சீொனவ மீட்க இராமர் 

தவற்றி தபற்றார் (பாசு, 2016). 

கம்நபாடியா இராமருக்கு அனுமன் உட்படப் பலரின் உெவி நெனவப்பட்டது. இராமர் மற்றும் 

இராமர் பல நபார்கனள நடத்திைர். இறுதியில் இராமர் தவற்றி தபற்றார், இராமனைத் 

நொற்கடித்ொர். துரதிர்ஷ்டவசமாக, இராமர் நியாங் நசடா படுக்னகயின் கீழ் இராமரின் 

வனரபடத்னெக் கண்தடடுத்ொர். இெைால் இராமர் லட்சுமியிடம் நியாங் நசடானவக் தகால்ல 

உத்ெரவிட்டார், ஆைால் நியாங் நசடா கர்ப்பமாக இருந்ெொல் லட்சுமி அந்ெ உத்ெரனவ 

நினறநவற்றவில்னல (நஜக்கப், 2007). 

மநலசியா அனுமனின் உெவியுடன், இராமரும் லட்சுமணரும் இராவணனை எதிர்த்துப் 

நபாராட முடிந்ெது. ஆைால் பின்ைர் இராவணனின் மகன் பாொள மகாநாயன், இராமனரப் 

பூமிக்கு அனுப்புகிறார், இறுதியில் அனுமன் அவனரக் காப்பாற்றுகிறார். இறுதியில் இராமர் 

இராவணனைக் தகான்று சீனெனய மீட்கிறார். ஆைால் பின்ைர் சீனெ இராவணனுடன் 

தொடர்புக் தகாண்டொக சந்நெகம் இருந்ெொல் இராமரால் சீனெ நிராகரிக்கப்பட்டார். எைநவ 

சீொ ஒரு சபெம் எடுத்து தநருப்பில் குதித்து பின்ைர் அவள் காயமின்றி தவளிநய வந்ொள். 

எைநவ இராமரும் சீனெயும் மீண்டும் இனணகிறார்கள் (முனியாண்டி, 1995). 

பிலிப்னபன்ஸ் மீட்புக்குப் பிறகு சீொனவத் தூய்னமப்படுத்ெ எந்ெ தநருப்பு நசாெனையும் 

இல்னல. (பிரான்சிஸ்நகா, 1969) 

இராமாயணத்தின் முக்கிய கொபாத்திரமாை சீனெயின்  முக்கியத்துவம் சீனெனய மீட்பதில் ொன் 

உள்ளது. சீனெனய மீடப்பெற்கு முன்னும், சீனெனய மீட்டபின்னும் ஒரு தபண்ணின் அவல 

நினலனய தவளிப்படுத்தும் காட்சிகள் சற்று மாற்றி அனமக்கப்பட்டிருப்பனெ இென் மூலம் 

அறிய முடிகிறது. நமற்கண்ட ஆய்வுக்கட்டுனரயின் சான்றுகளும் அந்ெந்ெ நாட்டின் 

பண்பாட்னட அல்லது விருப்பத்ெனெச் சார்ந்து அனமகிறது என்பனெச் சுட்டிக் காட்டுகிறது. 

முடிவுனர: 
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இதுகாறும் நமற்கண்ட ெகவல்கள் படி, இராமாயணம் இந்தியானவத் ொண்டி தென்கிழக்காசிய 

நாடுகளாை மியான்மார், லாநவாஸ், ொய்லாந்து, கம்நபாடியா, வியட்நாம் மநலசியா, 

சிங்கப்பூர், இந்நொநைசியா, பிலிப்பீன்ஸ், புரூனை, கிழக்குத் திநமார் ஆகியவற்றில் 

பரவியிருந்ெது. இது ெவிர இலங்னக, சீைா, திதபத், ஜப்பான், ஈரான் நபான்ற உலக நாடுகளிலும் 

இராமாயணம் பரவியுள்ளனெ அறிய முடிகின்றது. இருப்பினும் இராமாயணம் அப்படிநய 

தமாழிதபயர்ப்பு தசய்யப்படாமல் அவரவர் நாட்டுப் பண்பாடு மற்றும் கலாச்சாரங்கனள 

ஒட்டிநய எழுெப்பட்டுள்ளது. புத்ெ மெத்ொரும், சமண மெத்ொரும் இராமாயணங்கனள இயற்றி 

இருப்பதும் இங்குக் கவைத்தில் தகாள்ள நவண்டும். நமற்கண்ட சான்றுகளின் வழி 

இராமாயணம் உலக அளவில் பரவலாக் காணப்படும் காவியமாக உருப்தபற்றுள்ளது என்பது 

தெளிவாகிறது. 
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